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На
фоне высоких заснеженных гор, напоминающих защитные стены, простирается
город Вальдора,
находящийся на севере Аместриса.
В этом городе, расположенном у подножия гор Бриггс, в любое время года можно лицезреть белоснежные вершины.


В зависимости от погоды и как низко
проходят облака,
иногда кажется, что горы
словно укрыты подолом белого платья. Поэтому
многие,
кто впервые прибывает в Вальдору ошибочно полагают, что
легенда о ведьме Вельзе зародилась именно там.
Мол, белая ведьма — лишь персонаж из сказки.


Однако
те, кто давно здесь живет,
знают истину. Ведьма в белых одеждах действительно существовала. Давным-давно
она была запечатана в недрах земли из-за своей огромной силы.


- Я не хочу, чтобы она проснулась, — прошептала девушка,
глядя на статую Вельзы, установленную в центре города.


Лицо статуи выглядело добрым и умиротворенным, и трудно было
поверить, что оно принадлежит ужасной ведьме. Девушка не знала,
когда статуя была построена, но она подумала, что скорее всего, ее создатели считали Вельзу лишь вымышленным
персонажем.


Это
великая сила, способная уничтожить все.


Так
говорят коренные
жители. И никто из тех, кто об этом знает, никогда бы не создал статую Вельзы с таким добрым лицом и нежной улыбкой. 


«Сила
Вельзы – это не то, чем могут управлять люди. Даже если ты из ее рода», — вспомнились ей слова
отца.


- Отец…


Девушка
опустила глаза. Прошел год с тех пор, как умер ее отец. Хотя
она твердо решила, что больше не будет плакать, в носу предательски защипало. Возможно, это из-за
того, что она вернулась в Вальдору спустя долгое время. Нет, она покинула этот
город в довольно раннем
возрасте и почти ничего о нем не помнила. Поэтому не было причин
для ностальгии.


Она
снова взглянула на статую Вельзы.


Наверное, это она вызывает у нее слезы. В конце концов девушка
не ожидала, что ее лицо будет таким добрым. 


«Она словно… словно моя мама… О чем я думаю? Я ведь даже
не помню лица своей матери.»


Она слышала, что у ее матери Ильзы было слабое здоровье и
она умерла вскоре после рождения девушки. Наверняка, для ее отца это было
тяжелым воспоминанием, и он не часто говорил о ней. Несмотря на это, по его
словам, девушка смогла понять, каким человеком была ее мама.


Имя
Ильза в северных землях означает «Бог — моя клятва». Ее отец
рассказывал, что она была глубоко религиозной женщиной, достойной
своего имени.


«Ты
— драгоценный подарок как для матери, так и для отца», — говорил он.


Вот почему ее отец велел ей бежать и выжить любой ценой. Это был холодный вечер,
и тот день стал последним, проведенный с отцом.


«Софи,
ты — свет надежды», - с улыбкой
сказал отец
и толкнул девушку
в скрытый проход. Преследователи были уже близко. Она с детства жила в бегах и знала, что он собирается сделать.


Сдерживая себя, чтобы не закричать, Софи затаила дыхание в
темном коридоре. Она слышала тяжелые шаги, как голоса с жаром спорят о
чем-то и затем последовал грохот.
Тем не менее, Софи оставалась стоять неподвижно. Если ее поймают, жертва отца
будет напрасной.


Она поклялась, что непременно выживет, чтобы исполнить волю
отца. 


«Я
обязательно…Я сделаю все, чтобы остановить это и не позволить Вельзе
пробудиться»,
— шептала она про себя.


В полдень на башне зазвонил колокол. Фонтан на площади забил
особенно высоко, сверкая брызгами на
солнце. Дети, бегая
вокруг,
весело кричали.


Может
быть, она пришла в Вальдору
слишком рано. Наблюдая
за идиллической картиной, Софи почувствовала тревогу. Может
стоило
скрываться от преследователей немного дольше и дождаться подходящего момента? Прийти в этот
город означало пойти в открытую на врага. 


Но Софи покачала головой. Она слышала голос матери во своих
снах. Хотя девушка
не могла разобрать слов, но она точно знала, что ее зовут. Это был голос ее
матери, Софи была в этом уверена. Хоть она и не помнила ее лица, не говоря уже о
голосе, но девушка точно знала, что это была она.


Мать, что была похоронена в северных землях, дала ей
знак, что настало время. Будучи уверенной в своем предчувствии, Софи
отправилась в Вальдору. 


Однако, наблюдая за тем, как мирно здесь живут люди,
девушка засомневалась в своем предчувствии. Может ли оно быть обманчивым? Или
это ощущение,
что что-то произойдет —
всего лишь иллюзия?


Но в этот момент земля затряслась.


- Землетрясение?


Нет, это было нечто иное. Статуя Вельзы дрожала иначе, чем земля.
Движение было более длительным и неравномерным, словно статуя собиралась сдвинуться с
места.
Вскоре последовал звук, похожий на раскаты грома. Трижды он
раздался с разных сторон.
Предчувствие, голос матери — все
это оказалось правдой. Началось.


Софи
повернулась спиной к статуе Вельзы и побежала вперед, уже зная, куда она
должна идти.
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- Ух ты, какой огромный!


— Странные доспехи!


Дети бесцеремонно указывали на него.
Доспехи Альфонса были на две головы выше обычного взрослого человека, и он немного
наклонился. Несмотря на то, что он старался таким образом стать меньше,
как доспех, у него не было возможности сильно согнуться или втянуть шею.


— Извини, Ал, что мы все время в толпе.


— Все в порядке, Уинри. Я к этому привык, —
ответил он.


Если бы у него была возможность вздохнуть,
это был бы самый глубокий вздох. Но у Альфонса Элрика не было тела. Его душа
была заключена в пустых доспехах, и многие кто узнавал об этом, неосознанно начинали кричать, словно они
столкнулись с чем-то потусторонним.


— Если бы я знала, как пройти через переулок,
мы бы пошли другим путем, — виновато добавила Уинри, осматриваясь вокруг.


На вымощенной камнем улице было так много
народу, что они едва ли касались друг друга плечами.


Вальдора — густонаселенный город на севере
Аместриса. Это был древний город-крепость, от центра которого в разные стороны
расходились широкие дороги. Эти главные улицы соединяются с узкими переулками. В
результате они были проложены хаотично и часто извивались, заканчиваясь
тупиками, что для незнакомого с местностью человека становилось настоящим
лабиринтом. Поэтому толпы людей собирались на главных улицах.


— Дороги в Вальдоре сложные, поэтому
Гарфиль посоветовал мне идти по главной улице..., - начала объяснять Уинри, но тут ее прервал недовольный голос.




— Ах, это так раздражает. Вот почему я не
люблю толпу, - невысокий юноша, прищурившись, встал
на цыпочки, чтобы рассмотреть получше дорогу. 


- Не жалуйся
из-за такой мелочи, — сказала она.


Его золотые глаза
грозно сверкнули. Хоть она и имела ввиду совсем другое, но юношу
разозлило, каким тоном она это сказала.


— В отличие от Ала, Эдвард его полная противоположность.


— Уинри, ты...


В этот момент в затылок Эдварда Элрика с глухим звуком что-то врезалосьи из его глаз едва не
посыпались искры.


— О, извините! — произнес кто-то.


Когда Эдвард,
потирая затылок поднял глаза, то увидел мужчину, который обеспокоенно смотрел
на него. Мужчина скорее всего был путешественником, а не местным жителем, так
как у него на шее висела камера. Именно она только что ударила Эда по голове,
что было сопоставимо с ударом гаечного ключа Уинри. Поскольку мужчина был довольно
высоким, камера, которая должна быть ниже, оказалась почти на уровне головы
Эдварда.


Но кто не
ошибается? Более того, человек, который стоял перед ним был пожилым мужчиной, и
внешне был похож на джентльмена. Так что можно было смело сказать, что в этой
ситуации не было злого умысла и следовало бы быть более сдержанным. Эдвард
поднял правую руку и попытался успокоиться.



— Нет, все в порядке...


— Извини, малыш, — сказал мужчина, погладив
Эдварда по голове, и затем, улыбнувшись, ушел.


Юноша застыл на месте с открытым ртом.


— М-малыш?


Уинри, прикрыв рот руками, резко отвернулась.
Ее дрожащие плечи выдавали с
трудом сдерживаемый смех. Альфонс встал рядом
с ней. Не нужно даже было смотреть на них, чтобы понять, что оба стараются не
засмеяться.


Эдвард, словно рыба, выброшенная
на берег, только и мог, что открывать рот, но вскоре вскинул вверх обе руки и
закричал, все его мысли о сдержанности улетучились.


— Подожди! Ты так хочешь подраться со мной!


— Брат, успокойся.


— Кто это тут, по-твоему, размером с дошкольника?
— закричал Эдвард.


— Никто этого не говорил... точнее, никто
этого вообще не говорил, - Альфонс, словно смирившись, удерживал Эдварда,
который отчаянно пытался вырваться. Это была частная ситуация в их путешествиях.


-
Так кто же из вас старший брат? – пожала плечами Уинри.


— Я старший брат!


Эдвард особенно выделил «Я». Из-за больших
доспехов многие люди ошибочно думали, что Альфонс – это старший брат. Но на самом деле Альфонсу было четырнадцать, а
невысокому Эдварду пятнадцать лет.


— Черт! Этот дурацкий полковник! Если
ничего не получится, то он
так просто у меня не отделается.


— Не думаю, что ничего не получится. Он
специально прислал вам письмо.


Несколько дней назад в Раш-Вэлл Эдвард
получил письмо от полковника Роя Мустанга. Чтобы починить автопротез, Эдвард
приехал к своему механику и другу детства Уинри Рокбелл.


- Кстати, Эду пришло письмо, - сказала она
после того, как отчитала юношу в своей манере за небрежное отношение к
автопротезу. Она встала и достала письмо.


- Письмо мне?


Видимо, это был самый быстрый и надежный
способ доставить письма Эдварду и Альфонсу, путешествующим по Аместрису.


Судя по всему, адресат оказался прав.


— Оно пришло всего два дня назад. Я и не
думала, что смогу передать его так быстро, — добавила она.


— Кто отправил мне письмо? Ох, черт! –
Эдвард вздрогнул, как только увидел имя отправителя.


— Если ты так реагируешь, значит, это от
полковника. Что-то случилось?


— Лучше я услышу это от тебя.


Нахмурившись, Эдвард передал открытое
письмо Альфонсу.


— Э? Только это?


На бумаге с военным гербом знакомым
почерком было написано всего одно предложение: "В Вальдоре может быть то,
что вы ищете".


— О чем это вообще? — спросил Эдвард.


— Да... Хорошо было бы, если бы полковник написал чуть более конкретно, — ответил Альфонс. 


Он стал рассматривать письмо, в надежде
найти на обратной стороне приписки или водяные знаки. 


— Если бы он написал более конкретно, то это
могло бы быть опасно, — заметил Эдвард.


Если вспомнить, что искали братья, то ответ
был очевиден. Речь шла о «Философском камне», артефакте, который многие алхимики искали в прошлом. Говорят, что он
приносит несчастья всем, кто с ним связан. Эдвард знал, что немало людей погибли
из-за этого.


— Почему бы нам не съездить туда? — сказал
он и повторил негромко “Вальдора”.


- О, ребята, вы собираетесь поехать в
Вальдору? 


В этот момент из дальней комнаты вышел Гарфиль,
наставник Уинри и владелец мастерской. Несмотря на его странную внешность, его манера
общения была очень мягкой и даже женственной. Это сочетало в себе как
утонченность, так и силу — качество, присущее его мастерству механика.


— Как раз вовремя! Не могли бы вы сделать
мне одолжение? В Вальдоре живет мой старый друг, и я хотел бы, чтобы вы ему
кое-что передали.


— Думаю, мы сможем это сделать, — ответил
Эдвард.


В немногословном письме Роя не было никаких
подсказок, кроме названия города - Вальдора. Предложение Гарфиля стало отличной
возможностью. Если они смогут пообщаться с местными жителями, это поможет в
сборе информации.


— Это будет здорово. Да...


Гарфиль быстро повернулся к Уинри.


— Уинри, не могла бы ты тоже поехать? Тем
более, что тебе не нужно беспокоиться о финансах.


- Я что ли, должен все оплатить?!


Но Гарфиль спокойно проигнорировал
возмущения Эдварда и с улыбкой продолжил.


- Кстати, заодно посмотришь его мастерскую.
Его
навыки потрясающие. Я уверен, что вам будет, что обсудить.


Когда Эдвард услышал, что они могут что-то
“обсудить”, то он представил себе автопротез руки с пулеметом или автопротез
ноги с гусеницами, но не стал говорить этого вслух. Он невольно содрогнулся от
этих мыслей. У юноши было плохое предчувствие, что Гарфиль поддержит эту идею.


Таким образом, Уинри присоединилась к ним,
и поездка в Вальдору стала путешествием для них троих. Они несколько дней ехали
на поезде из южного Раш-Вэлла в северную Вальдору. Уинри, как только они прибыли в отель, не обращая
внимания на усталость, сразу же сказала, что собирается пройтись по городу. Она
не могла дождаться, чтобы увидеть то "поразительное мастерство", о
котором говорил Гарфиль.


Получив карту города на стойке администратора, они вышли из отеля, но вскоре энтузиазм Эдварда и Альфонса угас, после того
как они прошлись по главной улице. Они оба с трудом переносили толпу.


- Что происходит, почему здесь так много
людей? 


- Может быть проходит какой-нибудь
праздник...


Действительно, на улицах были продавцы
воздушных шаров и различные торговые палатки, но людей это мало интересовало.
Вероятно, здесь торговцы просто пользовались большим скоплением народа на главной
улице, и это не было связано с фестивалем или праздником.


- Да, да, да, не жалуйтесь! Идем
быстрее! - бодро заявила Уинри.


- Ничего не поделаешь. Придется выложиться
на полную, чтобы дойти.


- Это верно, - согласился Эдвард, и они
снова направились в людскую
массу.


Но вдруг, все трое ощутили под
ногами дрожь. 


- Хм? Землетрясение? 


Внезапно небольшая тряска превратилась в
сильный толчок. Отовсюду послышались крики. Через некоторое время раздался
звук, похожий на взрыв. Он был довольно близко.


- Что это было? — закричал кто-то из толпы.


- Брат, смотри! 


Эдвард посмотрел в том направлении куда
указывал Альфонс. За выстроенными в ряд зданиями, юноша увидел странной формы
башню. 


“Нет, это скорее не башня, а часть статуи,
или что-то совершенно иное”, - подумал он. 


Просто казалось, что она выше всех зданий
вокруг, и по форме строение было похоже на башню. Изначально ее здесь не было. Башню
было хорошо видно с главной улицы. Складывалось ощущение, что землетрясение
было связано с тем, что она прорывалась сквозь землю. Но Эдвард не мог думать
об этом слишком долго.


Вдруг толпа людей начала двигаться. Она
быстро набирала скорость, затянув в свой поток Эдварда и его друзей. Это была паника.


— Ал! Уинри! Не отпускайте меня!


Он тут же схватил Уинри за руку. Если их
разделит поток людей, то они скорее всего потеряют друг друга. Еще эта странная
дрожь. Вдруг раздался выстрел. Он был близко и только усилил панику в толпе. Вокруг
разносились крики и вопли, и сила, с которой люди сносили друг друга, только
нарастала.


Эдвард споткнулся о камни и его тело
наклонилось вперед. Он пытался удержать равновесие, но поток людей был слишком
быстрым. Юноша запаниковал. Если он упадет под ноги испуганной толпы, то это
может стоить ему жизни. Он надеялся, что хотя бы не утащит Уинри с собой.


Тут он
почувствовал, как кто-то схватил его за воротник.
Бронированная рука Альфонса вытащила Эдварда и Уинри из массы людей.


— Быстрее! Сюда!


Прикрываясь телом Альфонса, словно щитом, они
выбрались из паникующего потока и прыгнули в переулок. Гарфиль и администратор
отеля посоветовали им не заходить в такие места без необходимости, но
заблудиться было лучше, чем быть толпе испуганных людей.


— Спасибо, Ал, — выдохнул Эдвард. Если бы
они задержались еще немного, их могли бы растоптать.


Возможно, так оно и было бы.


— Что, черт возьми, происходит? — с
тревогой спросила Уинри, глядя на главную улицу.


— Я не знаю. Но..., - Эдвард замолчал,
услышав звук, похожий на раскаты грома.


— Брат, это не... случайно не снаряд?


Сомнений не было, это точно был взрыв снаряда.



— Эй, это не шутка. Они что, начали войну
прямо в городе?


В голове юноши промелькнула мысль о
гражданской войне. В этой стране это вовсе не странная ассоциация. Государство
Аместрис, которое быстро развивалось
благодаря своей военной мощи, сложно было назвать
стабильным. Семена гражданской войны, постепенно восходили в отдаленных
регионах, а именно по всей границе государства, куда было не так просто добраться
армии. Так, несколько лет назад, народ ишваритов поднял восстание.


- В любом случае, нам нужно вернуться в
отель.


Если действительно началась гражданская
война, то возвращаться в отель тоже было небезопасно, но по крайней мере, можно
будет понять, что происходит.


Эдвард подумал, что, возможно, лучше будет
пойти в военный штаб, чтобы получить информацию. Хоть он не был обычным
солдатом, как Государственный алхимик юноша занимал ранг майора. Вероятность того, что
его попытаются задержать, была маловероятной, и если он попросит, то ему могут
предоставить необходимую информацию. Однако Эдвард быстро отбросил эту мысль.
Если бы это действительно была гражданская война, то в первую очередь под удар
попали бы военные объекты. В этот раз с ними Уинри и будет лучше быть рядом с ней.


Полагаясь на карту, Эдвард пошел вперед, но
вскоре потерял направление. В переулках отсутствовали какие-либо ориентиры. Все здания были
похожи друг на друга, не было ни вывесок, ни указателей. Более того, внезапно
набежавшие тучи затянули солнце. Теперь не было никакой возможности определить
направление.


- Эй, возможно, мы...


- Мы не заблудились? — спросил Альфонс,
обмениваясь взглядами с Уинри. Как только Эдвард собирался ответить, что они
действительно потерялись, раздался голос.


Внезапно ему преградили путь странно одетые
люди. Они носили маски с необычными узорами и были вооружены огнестрельным
оружием. И оружие, и белая одежда явно не принадлежали армии. Однако, даже не
глядя на их снаряжение, можно было сразу определить, что это враги — они
одновременно нацелили на ребят свое оружие.


- Не поднимайте шума!


Эдвард сложил ладони вместе и бросил взгляд
на Альфонса. Тот кивнул и тоже хлопнул в ладони. 


- Уинри, отойди!


Братья одновременно прижали руки к земле. Вспыхнул
свет алхимической реакции и из выложенного камнем тротуара вырвались
многочисленные шипы. Держа оружие в руках, люди в белых одеждах отскочили
назад. Однако, они не потеряли самообладание и вскоре снова были готовы
атаковать.


- Похоже, это не слишком их напугало.


- Если так...


Они снова прижали руки к земле. Вероятно, противники
думали, что снова появятся шипы и приготовились отступить назад. Но на этот раз
это была не ловушка из шипов. Из-под их ног поднялась толстая каменная стена,
которая быстро увеличивалась в высоту, полностью отделяя Эдварда и его друзей
от нападавших.


Все трое развернулись и побежали, свернув затем в переулок направо. У них
была возможность убежать, пока эти люди пытались перелезть через стену или
разрушить ее.


- Хорошо, что это узкая улица, —
пробормотал Альфонс, бежавший так быстро как только мог. Скорость алхимического
преобразования сильно зависит от массы создаваемого объекта. Если речь идет о
стене, соответствующей ширине улицы, то ее можно создать довольно быстро, но на
главной улице это было бы невозможно.


Спустя некоторое время все трое
остановились, потому что Эдвард и Уинри дальше бежать уже не могли. Облокотившись о
здание с опущенными ставнями, они пытались отдышаться.


Альфонс в свою очередь стал осматривать
окрестности, проверяя нет ли поблизости кого-нибудь подозрительного. Только он, не имея
физического тела не испытывал усталости, сколько бы он не пробежал. Однако,
похоже, ситуация в Вальдоре стала критической. Действительно началась гражданская
война. Эти люди не были обычными гражданами и их слаженные действия говорили о
том, что они прошли тренировки, аналогичные военной подготовке.


- Эй, Эд… что нам теперь делать?


- Пока что нам нужно выбраться на главную
улицу, — ответил Эдвард.


Пока по переулкам ходят такие люди, оставаться
здесь было опасно. Все что они могли сделать, это вернуться на главную улицу и
думать о том, как покинуть
город. Поскольку шла гражданская война, поезда вряд ли будут
ходить. Придется выяснять, можно ли уйти из Вальдоры, не полагаясь на общественный
транспорт. Но затягивать с решением тоже было нельзя — город могут закрыть.


- Те люди! — громкий крик Альфонса вырвал
Эдварда из его мыслей.


- Эй, ты так громко закричал, что они могут
нас заметить…


- Нет! Мы должны помочь! - Альфонс рванул
вперед. 


Похоже на кого-то напали. Эдвард бросился
за ним следом, он старался не терять Альфонса из виду.


- Это произошло за тем углом! Я пойду
первым, брат!


Убедившись, что Уинри следует за ними, он
поспешил за Альфонсом. К счастью, их цель была рядом.


- Вот они!


В том направлении, в котором указывал
Альфонс, кого-то загнали в тупик в узком переулке.


Перед ними стояли люди в тех же странных белых
одеждах. Однако среди них был еще один человек в сером плаще. Его волосы, иссине
черные или черные с фиолетовым оттенком, выделялись даже издалека.


Человек медленно приближался. Эдвард
сначала подумал, что это мужчина из-за роста, но походка и поведение были
женственными. Если присмотреться, то воротник плаща и рукава были
отделаны мехом, что делало его похожим на женское.


“Женщина” изящным движением откинула прядь
своих волос с лица. Но в следующую секунду Эдвард понял, что его первое
предположение было верным.


- Ну что ж... и как бы нам теперь
поступить, — произнес голос, который был явно мужским. Даже если он пытался говорить
как женщина, его все равно выдавал мужской тембр, - если ты собираешься
продолжать мешать...


В тупике, прижимаясь к стене, стояла
девушка, того же возраста, что и Уинри. Мужчина медленно приближался к ней.
Эдвард заметил, что его ладонь светится. Это было похоже на свет реакции преобразования,
но с такого расстояния он был в этом не уверен.


- Остановись!


Мужчина обернулся на крик Альфонса. На лице
было много макияжа, но по чертам это был точно мужчина. 


- О, тебе что-то нужно? — с усмешкой произнес он, но его серые глаза совершенно не
улыбались. Теперь Эдвард был уверен: этот человек собирался
причинить девушке вред.


Губы мужчины изогнулись в кривой ухмылке,
но вскоре она исчезла. Он вскинул руку, ладонь которой была охвачена сиянием и затем, что-то
бросил.


Шар, сияющий чистым белым светом будто
солнце, стремительно приближался к Эдварду и Альфонсу. В следующую секунду свет разделился на
множество стрел. Эдвард инстинктивно отскочил назад. Раздался треск разрушаемого
камня. Место, где мгновение назад стояли Эдвард и Альфонс, было усыпано
десятками стрел. Они были прозрачными, как стекло, но их прочность была куда
выше.


- Ты ублюдок! — в гневе крикнул Эдвард.


Он побежал прямиком на мужчину, на ходу
преобразовывая свою правую руку в клинок. Если этот человек тоже был алхимиком,
он бы понял, что скорость его преобразования была высокой. Но на лице мужчины по-прежнему играла усмешка.


Эдвард целился в правую руку противника. Он
думал, что тот уклонится, но мужчина продолжал стоять на месте. Он сделал шаг
вперед и металлическое лезвие Эдварда столкнулось с его рукой. Клинок с глухим
звуком остановился. Рука из плоти и крови смогла остановить оружие, созданное
из механического автопротеза.


-Что..


В следующий момент тело юноши подняло в
воздух. Мужчина не только остановил меч, но и одновременно нанес мощный удар
ногой, отбросив Эдварда. Хотя он смог заблокировать атаку, но смягчить отдачу у него не
получилось.


Эдвард вздрогнул от боли, что волной прошла
по его спине. Ему удалось сесть, однако, хоть и не сразу, но он смог подняться.


- Перестань! Эти люди не имеют никакого
отношения к этому! - кричала отчаянно
девушка, пытаясь вмешаться, но ее удерживали двое людей в белом. 


- Молчи и смотри. Мы скоро закончим, – с ухмылкой произнес
мужчина с синими волосами и снова взмахнул рукой. Тот же сияющий шар, как и
раньше, быстро направился к Эдварду. У него не было возможности увернуться. Шар, как и в прошлый
раз обратился в бесчисленные стрелы. Эдвард невольно зажмурился и услышал, как
стрелы попали во что-то железное. Открыв глаза, Эдвард увидел Альфонса, который
закрыл его собой, словно щит. То, что он услышал ранее, было тем, что стрелы ударили по доспехам Ала.


Но некоторые из них вонзились в землю,
раздробив устланную камнем дорогу. Их сила удара была поразительной, и Альфонс
по инерции упал на спину.


- Увааа!


Крики двух братьев смешались в воздухе, под
упавшим Альфонсом оказался Эдвард.


- Ал! Слезь! Тяжело! – кричал юноша,
зажатый доспехами, размахивая ногами.


Из-за своего положения Альфонс тоже не мог
сразу встать.


- Ого. А ты, оказывается, довольно
настырный, – громко рассмеявшись, сказал мужчина.
Внезапно град стрел прекратился. - Я думал, ты просто ребенок. Но в следующий
раз я...


- Прекрати! – истошно закричала девушка. –
Пожалуйста... прекрати...остановись!


Ее голос изменился и звучал странно. 


“Ч-что происходит?” – подумал Эдвард, будучи
под доспехами Альфонса он не мог ничего понять. 


- Неееет!


Все произошло внезапно. Эдвард
не знал, был ли это порыв ветра, взрывная
волна или что-то другое. Он ощутил невидимую волну силы, которая отбросила их
с Альфонсом с места. Вдалеке послышался крик
Уинри.


Юноша понятия не
имел, что происходит, но все вокруг было ослепительно белым. Также он
чувствовал, что эта неизвестная сила продолжала нарастать.


Когда Эдвард с трудом смог приоткрыть глаза, он увидел девушку, охваченную ярким сиянием. Он понял, что из-за этого ослепительного света, юноша
едва мог что-либо разглядеть.


«- Какая ужасная
сила», — подумал он.


На фоне яркого
света, Эдвард заметил, как мужчина согнулся от боли.


- Увидимся снова..., — произнес он и
исчез.


Юноша не мог понять, действительно ли тот исчез или просто ловко убежал. Он больше не
мог держать глаза открытыми. Как только он подумал, что его зрение больше не выдержит, вокруг стало темно. Вдруг он почувствовал, что может снова двигаться. Настала тишина. Ему показалось, что даже его слух отказал.


Прежде чем он
успел прийти в себя, свет, исходящий из тела девушки угас. Тишину нарушил
звук упавшего тела на землю. Она потеряла сознание.


- Эй! Ты в порядке?! – закричал Эдвард, вставая на ноги.


Ответа не последовало. Он быстро
подбежал к ней, и Альфонс поднял девушку на руки.


- Держись!


Но она не двигалась и также была без сознания.
На тыльной стороне ее ладони мерцал слабый свет.


- Брат, этот свет…


Свет был слишком тусклым и слабым по сравнению с тем ярким свечением, которое было ранее.
Постепенно он затух, как угасающее пламя.


- Это синяк?


На ее руке был красно-фиолетовый след. Нет, было похоже, что это нарисовано чьей-то рукой. Он выглядел
слишком аккуратным, чтобы быть естественным родимым пятном или синяком. Его форма
напоминала цветок. Скорее всего, это была татуировка.


- Что здесь происходит?! Черт возьми, — откашливаясь, подошла
Уинри. Но как только она увидела потерявшую сознание девушку, она тут же подбежала к ней и схватила за запястье, чтобы проверить пульс. Это было нормально для Уинри, которая выросла в
семье врачей.


- Хорошо… ее пульс в порядке.


- Но она не приходит в себя. Что нам делать?


- Нам нужно найти место, где ее можно уложить.


- Даже если говорить о месте для отдыха, в таком переулке это не
вариант.


Ведь было неясно, когда снова появятся и нападут люди в белых одеждах.


- Если бы поблизости была больница... Ах! - Уинри, осматриваясь,
внезапно остановила на чем-то
свой взгляд.


- Что случилось?


- Вот там. Церковь!


В церкви могут оказать первую
помощь. По крайней мере, они должны предоставить место, где девушка сможет
отдохнуть. Все трое кивнули друг другу
в знак согласия. Альфонс поднялся, держа
девушку на руках.
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Станция находилась совсем близко от церкви,
но путь до нее казался бесконечно долгим. Всего в нескольких десятках метров от
места, где стояли машины лежало множество сгоревших тел. От отвратительного запаха горелой человеческой
плоти Эдвард закрыл рот рукой, однако вскоре его нос привык к нему и он перестал его замечать. Возможно, это было связано с человеческой способностью к адаптации, но в
тоже время это его угнетало.


- Ужасно...


Альфонс не знал, что сказать. У него не
было физического тела, чтобы чувствовать этот запах, но, глядя на Эдварда, он
мог себе представить, каково ему было.


Юноша хотел закрыть глаза и пробежать мимо этого места, но оба молча
продолжали идти. Он чувствовал, что не должен отводить взгляд, но это зрелище, на которое было тяжело смотреть. Эти люди еще совсем недавно были
живы, разговаривали и гуляли
по городу, даже не подозревая, что будут так жестоко убиты.


- Я не могу этого простить. Независимо от
того, как это связано с Софи, я не могу их простить.


- Да..., - коротко кивнув, Эдвард продолжил идти. 


Вскоре они увидели лестницу, ведущую вниз.
Похоже, это место также попало под атаку — перила обгорели, а на полу валялись почерневшие
доски. Вероятно, это была табличка, указывающая путь на платформу поезда.
К счастью, вход не был закрыт.


- Брат, тут темно...


Голос Альфонса слегка дрогнул, когда он заглянул
во внутрь. Обычно здесь должно быть светло, но, похоже, электроснабжение было
повреждено, и лестница погружалась в темноту. Казалось, что сама тьма открыла свою
пасть, желая поглотить их.


- Что такое? Ты боишься?


- Я не боюсь...


- Ал, ты ведь боишься, - сказал Эдвард слегка подшучивая.


Затем он залез к
Альфонсу на плечи, чтобы снять уличный фонарь. Даже
если Ал не боялся темноты, источник света им был необходим. В конце концов, им
предстояло идти пешком через подземные руины, даже если это была всего лишь
одна станция.


- Кстати, что это? — с сомнением спросил
Альфонс, рассматривая предмет, который
Эдвард создал из уличного фонаря.


- Когда дело касается освещения в туннеле, нужно использовать что-то вроде этого. Эмм... как оно там называлось? То, что надевали на головы люди в
угольных шахтах Юсвела.


- Налобный фонарь?


- Точно!


- Это?! — в недоумении произнес Альфонс,
поднимая самодельный фонарь Эдварда. - У тебя всегда получается что-то странное.
Вообще, что это за штука, прикрепленная здесь?


Альфонс указал на две полукруглые
детали на верхней части фонаря.


- Глаза.


- Нет, я понимаю, что это глаза. Это очень на тебя
похоже. Но я хочу сказать...


Эдвард пристально посмотрел на него.
Альфонс на мгновение вздрогнул, но продолжил говорить, будто бы ничего не
заметил. 


- ... что если это глаза, то эта часть
фонаря — рот, да? Но почему на фонаре антенна? И к тому же еще и коса! В общем,
твой вкус...


- У тебя есть какие-то претензии?


- Не то, чтобы...


- Не то, чтобы?


Эдвард угрожающе приблизился к
Альфонсу, который держал фонарь похожий на его лицо.


- Ладно-ладно, я надену «это».


Немного удивленный, но смирившийся Альфонс надел на голову налобный
фонарь Эдварда. Тот в свою очередь был уже полностью готов.


- Ого! Два одинаковых лица сверху и
снизу...


Альфонс хотел было сказать что-то еще, но взгляд
брата его остановил. 


- Пошли, - произнес Эдвард, спускаясь
по лестнице. 


Лестница оказалась круче, чем они ожидали,
и братья не знали, как далеко она идет.


- Довольно редко можно встретить поезд,
который ездит под землей, - Альфонс постоянно пытался заговорить, как будто от этого ему становилось менее
страшно. - Говорят, что Вальдора — это регион, где идут сильные снегопады, так
что, может быть, поэтому...


Под землей поезда
могут продолжать движение, даже когда земля покрыта
снегом. Не нужно расчищать для
этого пути. Это необычное средство передвижение было
создано благодаря опыту людей, живущих на севере, и огромным подземным руинам,
по которым может проехать поезд.


Если бы в южном Дублисе или Раш-Вэлл были древние подземные туннели, никто бы
не стал проводить по ним поезда.


Наконец-то лестница закончилась. То,
что они долго спускались, не было просто их
воображением. Обернувшись, братья увидели, что вход
на поверхности выглядит как маленькая точка.


- Интересно, зачем они вообще копали так
глубоко?


- Наверное, все из-за снега. Климат сейчас
не сильно отличается от того, что был в прошлом.


Хотя спуск был легким, на конечной станции им
придется подниматься обратно на поверхность. От одной этой мысли Эдварду стало не по себе. Хотя эти руины были построены несколько сотен лет назад, ему хотелось выместить
свое недовольство на людей, которые их возвели.


Внутри станции тоже не было света. Как и
следовало ожидать, билетная касса была пустой, и рядом с выходом не было никаких
работников. Братья прошли через турникет и направились к платформе. Их шаги эхом разносились по тихой
станции.


Затем, вместе с их шагами раздался
еще один звук. Они резко остановились и прислушались.


- Неужели это был гудок поезда?


- Не может быть.


- Но разве это не звук идущего поезда!


Переглянувшись, братья побежали к
платформе и увидели медленно
подходящий поезд. Он остановился прямо перед удивленными братьями. Возможно, из-за того, что путь
лежал через руины, этот поезд был немного меньше.


- Как повезло! Значит, нам не придется идти
по рельсам.


- П-подожди, брат!


- Идем, Ал!


Но Альфонс попытался остановить Эдварда, который уже собирался войти в вагон.


- Идет гражданская война! Город атакуют! Так почему же
поезд все еще ездит? Тебе это не кажется странным?


- Возможно, там просто очень трудолюбивый машинист.


- Что ты такое говоришь! Ни у кассы, ни на
входе никого нет, а машинист работает? Это невозможно.


- Может, и так.


- Вот именно... Подожди, брат!


Кажется, Эдвард пропустил слова Альфонса
мимо ушей, и он спокойно открыл заднюю дверь поезда. Из своего опыта он знал, что
в такие моменты говорить что-либо своему брату было бесполезно.


- Кажется у меня нет иного выбора, - Альфонс
неохотно последовал за ним, бормоча себе под нос, что им следовало бы
остановиться.
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На пути к старому
замку опасностей не было. Армия обеспечила безопасный
путь, хоть Эдвард и Альфонс не просили об этом. 


- Я бы хотел попросить вас ребята помочь
мне еще раз. Мне неловко, что я столько прошу, — сказал генерал-лейтенант Крейгин
вчера.


После того, как Зельгиус скрылся, братья Элрики
отправились в штаб вместе с Роем. Их попросили объяснить, что происходит и
почему только они обладают силой, которая может противостоять клану Вельзы.


В штабе также были подполковник Розмария,
которая сражалась с Дженис в странной большой машине, и ее подчиненные Триггер
и Хаммер. Им объяснили, что худощавый и высокий мужчина— это Триггер, а полный и низкий — Хаммер,
и что эта машина является изобретением Триггера.


После того, как их представили, Эдвард по
настоянию Роя объяснил ситуацию. Он рассказал о том, как встретил Софи, об
обстоятельствах при которых получил Святой знак и наложении печати на обелиск.
Однако он не упомянул о письме Роя, которое стало причиной их визита в Вальдору,
и о месте, где прятались Софи и Уинри.


Как и ожидалось, когда Эдвард закончил
говорить, Крейгин и Рой смотрели на него скептически. Это неудивительно, даже братья
не верили всей истории Софи с самого начала. 


- Это больше похоже на сказку. Воскрешение
бога... Однако, в любом случае, нам нужно кое-что сделать, - Крейгин сузил
глаза, но при этом его взгляд оставался острым. - Они должны заплатить за
то, что посмели напасть на этот штаб.


- Верно. В следующий раз я накажу эту
нахальную девчонку, - Розмария хлестнула кнутом.


Похоже, что, как и другие жрецы, Дженис
тоже покинула поле боя. И судя по всему, эта битва задела гордость Розмарии, поэтому она не могла принять тот факт, что ее цели удалось сбежать.


- Да, и Мехакраб тоже был разрушен, - пожал
плечами Хаммер, на что Триггер в ужасе закричал:


- Ха, Хаммер! Это не Мехакраб! Сколько раз
я должен говорить, что это СуперУльтраСпециальный Рак № 1!


Теперь все стало понятно. Форма
основного корпуса машины, которая не была похожа ни на сферу, ни на квадрат,
сильно напоминала панцирь краба. Несколько тонких опор, поддерживающих
корпус, также были похожи на ноги краба. Кроме того, два фонаря, прикрепленных
спереди походили на глаза.


- Я никак не могу запомнить такое длинное
имя. Для краткости его можно просто называть Мехакраб. 


- Нет-нет-нет! Нужно говорить правильно —
СуперУльтраСпециальный Рак № 1…


- Ты что, язык прикусил? Я же говорил, что
не смогу это запомнить!


Эдвард, Альфонс и Рой немного опешили от этого разговора, но, что удивительно, Крейгин
оставался спокойным. Он выглядел так, будто привык к таким глупым спорам. Раз
он позволял Триггеру вести себя подобным образом, то возможно, тот
действительно был талантливым инженером.


- Как долго вы собираетесь вести себя как
идиоты? Прекратите вы оба! — скомандовала Розмария, ударив о пол кнутом, и
Триггер с Хаммером сразу же замолкли.


Крейгин негромко прокашлялся и продолжил: 


- В центре этого города находится замок,
построенный много лет назад, и нам поступили сообщения о том, что они
собираются на его территории. Мы нападем со всеми нашими силами.


Это был тот самый старый замок, о котором
говорил Зельгиус. Если верить
словам Крейгина, то им придется ворваться в самое
логово врага, чтобы остановить воскрешение Бога.


- Однако проблема заключается в этих
четырех жрецах. Они обладают ужасающей силой. Даже с нашим секретным оружием мы
не смогли их победить. Поэтому, Эдвард…, — Крейгин вдруг повернулся к юноше,
- не могли бы вы сразиться с ними снова? Наши войска будут охранять дорогу к
замку. Пока вы отвлекаете четырех жрецов, мы уничтожим остальных ублюдков.


- Пожалуйста, подождите, они не могут
участвовать в столь опасной миссии..., — вмешался Рой, он выглядел немного
растерянным.


- Я не говорю, что они должны их победить. Однако
я хочу разделить силы врага и разобраться с ними, как можно скорее. Мы не можем
допустить еще больше жертв среди гражданских.


- Но...


- Вы действительно думаете, что кто-то
другой, кроме них, сможет остановить их? Ведь даже знаменитый герой
Ишвара чуть не погиб.


Рой замолчал, хотя выражение его лица не
изменилось. Эдвард понял, что он пытается держать себя в руках. Или, возможно, он
искал слова, чтобы опровергнуть предложение Крейгина. Именно Мустанг написал
письмо, которое подтолкнуло их приехать в Вальдору, и в результате Эдвард и его
друзья оказались втянуты в гражданскую войну. Скорее всего, Рой хотел помешать
им войти в замок, чтобы они больше не подвергали себя опасности.


Однако, это было лишнее. Если Мустанг из-за
своих действий помешает им войти в замок, это будет проблемой. Поэтому Эдвард, не
дожидаясь Роя, заговорил первым: 


- Хорошо. Мы сделаем это.


-
Цельнометаллический?!?! – воскликнул полковник и
удивленно посмотрел на юношу. 


Конечно, Эдвард согласился не ради Крейгина.
Они собирались отправиться в старый замок и без его просьбы. Юноша подумал, что
будет даже удобно, если военные окажут поддержку.


- Большое вам спасибо. Операция начнется завтра
рано утром. Кроме того, как только ремонт будет завершен, мы отправим подполковника
Розмарию, лейтенанта Иззи Триггера и лейтенанта Бориса Хаммера на помощь.


- Не умирай, пока мы не придем, мальчик.


Альфонс едва сдерживал смех рядом с
Эдвардом, который от этих
слов в напряжении застыл на месте.
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Розмария смотрела на город Вальдора, опираясь на
перила крыши штаба. По главной улице,
длинной и ровной колонной, двигались танки.


Разрушения, вызванные повстанцами, на
данный момент были остановлены. После того, как армия взяла под контроль старый
замок, атаки повстанцев прекратились. Слова Крейгина о том, что восстание можно
подавить, отбив замок, оказались правдой.


Однако… тот красный камень. Он хранился на
верхнем этаже старого замка… Что это такое? Трудно было поверить в то, что
сказал Крейгин: “В нем достаточно силы, чтобы уничтожить мир”, но не похоже, чтобы это была ложь.
Иначе и армия, и повстанцы, и даже высшее командование не проявляли бы такого
упорства.


Розмария уже давно заметила кое-что
странное. Весь этот инцидент был связан с высшими эшелонами власти. Недавно,
проходя мимо командной комнаты, она случайно подслушала разговор. Крейгин
звонил кому-то по телефону. Судя по манере речи, этот человек занимал очень
высокую должность в армии. Он сообщил, что получил то, что ему нужно, и затем сказал:
«Пожалуйста, подождите немного».


Что он имел в виду под «немного подождать»?
Разве получение этого красного камня не было его целью? Неужели есть
что-то еще, что нужно добыть? И почему камень, на который ушло так много времени, не был отправлен
немедленно в центральное командование? Если в этом замешано высшее руководство,
разве не следовало бы передать его как можно скорее?


Как бы то ни было, она была уверена, что на
это есть какое-нибудь объяснение. Крейгин никогда не скажет того, что могло бы
поставить его в неудобное положение, но он предоставит минимально необходимую
информацию для выполнения задания. 


- Просто... я думаю, что могу следовать за
этим человеком. 


Розмария тихо вздохнула. Она прекрасно
знала, что Крейгин не является человеком с высокими моральными принципами. Он
не брезговал использовать любые средства ради достижения своих целей, и без
колебаний мог обманывать других. Он не был тем, кого можно было бы уважать.
Однако, правда заключалась в том, что Крейгин действительно высоко ценил Розмарию. С его точки
зрения, носить одежду, не соответствующую армейским стандартам, было неважно.
Ведь для него было главное — иметь в своих рядах компетентных подчиненных.


Так или иначе, она продолжала исполнять приказы
Крейгина, прекрасно осознавая, с кем имеет дело. Для Розмарии личные
качества начальства не имели значения. Лучше работать с человеком, обладающим
определенными моральными недостатками, но при этом компетентным, чем с
абсолютно непригодным к делу, но высоконравственным человеком.


«Однако…»


Она вспомнила сцену, которую увидела на
крыше старого замка. Мужчина с синими волосами, который был одним из «Четырех жрецов». Крейгин застрелил его.
Она не знала, какой между ними был до этого разговор. Однако, мужчина не оказал
практически никакого сопротивления. Он умер, даже не показав и малейшей
части той огромной силы, которой обладают Четыре Жреца. Это оставило странное
ощущение.


Если бы мужчина сопротивлялся или вел себя
подозрительно, у нее бы не возникло никаких подозрений. Ведь будучи солдатом, Розмария
не испытывала милосердия к своим врагам или кому-то подобным им. Однако
мужчина, судя по всему, был не вооружен, и ничем не отличался от гражданского.


Конечно, сейчас она ничего не могла сказать
по этому поводу, поскольку Крейгин мог легко застрелить несопротивляющегося
мирного жителя. Проблема заключалась в том, что Розмария задавалась вопросом, стоит
ли ей следовать за таким человеком.


— Госпожа Венус.


Голос Хаммера вырвал Розмарию из своих
мыслей. Она отругала себя за подобную рассеянность. Она задумалась и не
заметила звука приближающихся шагов, что было большой ошибкой, которую мог
допустить солдат.


— Что-то случилось? Вы чем-то обеспокоены?
—спросил Хаммер.


Когда дело касается тяжелого оружия, его
мастерство не знало равных, но в душе он был самым добрым человеком.


- Ну, я полагаю, это не любовная тоска или
что-то подобное... 


Розмария усмехнулась. Да, он был
добродушным, но вот, что можно было сказать о его интеллектуальных
способностях? 


— Ты что, с ума сошел? Нет, я просто
немного задумалась.


— Ах, понял. Ну, слава богу, - Хаммер
вздохнул с облегчением. — Но если у Вас возникнут проблемы, то не держите их в себе. Мы
всегда рядом, госпожа Венус.


Несмотря на его многочисленные ошибки и
недочеты, Хаммер был самым верным человеком, которого только можно себе
представить. Однако другой ее подчиненный, Триггер, был верен ей не меньше.
Этот человек, несмотря на свои выдающиеся технические способности, был предан
Розмарии до такой степени, что это даже раздражало.


— Итак? Тебе что-то от меня нужно?


— Да, Вас зовет генерал Крейгин.


Похоже, настало время перейти к следующей
операции. Необходимо было добыть что-то для того человека, с которым он недавно
разговаривал по телефону.


— Поняла. Я сейчас буду.


Она не знала, что именно задумал Крейгин.
Но поскольку этот человек был ее начальником, она решила подчиняться. Если она пойдет
против него, то пострадают и двое ее верных подчиненных. Розмария не хотела
подвергать их опасности.
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Это был тяжелый засушливый год. Снег растаял раньше, что было необычно для
северной страны и люди радовались тому, что весна проходила
медленнее. Однако следующее лето стало для них самым жестоким, которое они
когда-либо переживали. Дожди почти не шли, пруды и колодцы, которые должны были наполниться талой водой,
быстро высохли. В северных странах люди всегда готовы к сильному снегопаду и
холоду, но никто из них не был
готов к засухе.


С прошлого года в соседней стране бушевала
эпидемия. Болезнь быстро распространялась, но внезапно остановилась, как
только она пересекла границу. Это не означало, что сама эпидемия закончилась. В этой
северной стране жила превосходная целительница. Она была известна как
чудотворный лекарь и могла исцелить мгновенно любые болезни. Говорят, что даже
те, кто уже был на грани смерти, были спасены ее прикосновением. Эпидемия была
остановлена благодаря ее вмешательству.


Ее звали Вельза. Люди, чьи жизни она
спасла, со временем стали почитать ее как воплощение Бога. Также те, кто учился
у нее искусству врачевания, тоже признавались как избранные. 


Таинственную силу, которую
использовала Вельза, позже будут называть «медицинской алхимией». Хотя в то время люди,
как и сама Вельза, не знали такого термина как “алхимия”.
Несмотря на это, она всегда была с народом, и люди почитали и любили ее.


Но был один человек, которого эта ситуация не радовала. Это был король той
страны. Он подозревал, что Вельза может когда-нибудь подговорить народ, чтобы свергнуть
его с трона. И в том году по всей стране начались восстания. Вельза не имела к
ним никакого отношения. Причиной же были засуха и голод. Голодающие люди нападали на
богатых землевладельцев и государственные зернохранилища.


Однако король сразу же решил, что это дело
рук Вельзы. Конечно, это было голословное обвинение. Король хотел украсть ее чудодейственную
силу и затем убить целительницу. Обладая такой мощью, он хотел тем самым избавиться от всех
угроз. 


Опасаясь за свою жизнь, Вельза скрылась со
своей семьей и учениками. Она была родом из горного поселения на севере. Она
выросла в отдаленной местности, среди неприступных гор, в трех днях пути от ближайшей деревни.
Позднее она переехала в город, расположенный недалеко от границы, чтобы помочь
как можно большему количеству людей во время эпидемии.


Все что было необходимо, это вернуться в
деревню, расположенную глубоко в горах и подождать, пока гнев короля не
утихнет. В следующем году будет хороший урожай, жизнь людей наладится,
восстания прекратятся, и все вернется на свои места. До тех пор она решила
скрываться вместе с мужем и дочерью, и жить в уединении... Так думала Вельза.


Но, даже будучи превосходным
целителем, она не понимала человеческих амбиций и жажду власти. Если люди с самого начала боятся силы, то в конце концов, ее
мощь притягивает тех, кто полон амбиций. Люди, очарованные властью, никогда не
остановятся пока не заполучат ее. И король был одним из них.


- Госпожа Вельза!
Это ужасно! Королевская армия...!


Глубокой ночью один из ее учеников, в панике, ворвался в комнату. До них дошли
слухи, что армия короля отправилась на поиски Вельзы. Поэтому она перенесла свое
убежище еще глубже в горы. Она думала, что здесь ее не смогут найти, ведь мало кто бы поверил в то, что в таком отдаленном месте может кто-то жить.


- Невозможно! Почему королевская армия
пришла даже сюда? – не
поверив словам, крикнул другой ученик. Этим же вопросом задавалась и целительница. 


- Я не знаю. Но, госпожа Вельза,
пожалуйста, поспешите и уходите!


Она схватила дочь за руку и, одетая в одну сорочку, побежала прочь. Муж
сказал, что принесет ее вещи позже. Под защитой своих учеников, Вельза со всех ног бежала
ночью по горной тропе.


Однако королевская армия не сдавалась. Бесчисленные
факелы преследовали их во тьме.
- Мы задержим их здесь! Госпожа Вельза, бегите вперед!

  

  Эпилог.
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Ветер колыхал белую занавеску. Запах
дезинфицирующих средств в больничной палате на мгновение сменился ароматом
ветра, проходящего сквозь деревья.


- Софи, я пришла попрощаться.


Уинри взяла девушку за руку, но в ее глазах по-прежнему был пустой взгляд. Она сидела на кровати, но Софи не пыталась встать, а просто
сидела, смотря перед собой в пустоту.


- Но я снова приду тебя навестить... 


Несколько капель слез Уинри упали на руку
Софи. Эдвард и Альфонс смотрели на них, не проронив ни слова. 


- Я решила, что не буду сегодня плакать, -
прошептала Уинри.


Три дня прошло с тех пор, как Софи находилась в
больнице. Врач, проводивший осмотр, сказал, что есть шанс, что девушка
восстановится, но гарантировать этого не может. Проще говоря, они были
бессильны.


За эти три дня Эдвард сдал отчет в штаб, а
Уинри выполнила поручения, которые дал ей Гарфиль. Она отремонтировала автопротезы
и вернула камеру владельцу, после чего у них не осталось больше дел в Вальдоре.
Так что сегодня утром они освободили номера в отеле.


Крейгин был найден мертвым неподалеку от
старого замка. Вероятность его убийства исключать было нельзя, но в конце
концов его дело было квалифицировано как “погибший в бою”. Зельгиус из Чистилища также
погиб. Когда "ангелы" исчезли, вместе с ними в своем пламени сгорел и Зельгиус.
Рой сказал, что это была достойная и благородная смерть для человека,
возглавлявшего свой клан.


Выжившие из клана Вельзы отступили в
северные горы. Теперь, когда надежда на возрождение Вельзы исчезла, вероятность
того, что они нападут снова были минимальна, и армия прекратила преследование. Человеком,
который принял данное решение был полковник Рой Мустанг, назначенный временным
командующим Вальдоры. Триггер, который ранил Эдварда и сбежал, все еще не был
найден.


В дверь больничной палаты постучали.


- Да, — ответил Альфонс и пошел открывать,
- полковник.


Альфонс хотел спросить его, зачем он здесь,
но
задумавшись на мгновение, вспомнил.


- Лейтенант все еще находится в больнице.


Хоукай была ранена и госпитализирована в
эту же больницу, что и Софи. Однако ее травмы были незначительными, и она
должна была выписаться через несколько дней.


Рой, увидев Софи, хотел что-то сказать, но,
похоже, передумал и промолчал. Он знал, что какие бы слова он не подобрал, это не
могло принести утешения.


- Цельнометаллический. Я пришел, чтобы передать
тебе это, - Рой говорил шепотом, вероятно, потому что не хотел, чтобы его
кто-нибудь услышал, и затем, достал что-то из кармана.


- Письмо?


На конверте не было адреса. Он выглядел
довольно старым, его края потемнели от времени.


- Лейтенант нашла это на руинах старого
замка. Похоже, оно было в каком-то ящике. Сначала его хотели передать военным
как улику, но, учитывая его содержание... Видимо, лейтенант решила сохранить это в тайне. Я недавно получил
его.


Если они передали письмо в больнице, это значит, что
полковник не хотел, чтобы кто-то его увидел.


- Почему Вы даете его мне?


- Это... письмо, адресованное этой девушке.
Извини, но мне пришлось его прочесть.


Эдвард поспешно открыл конверт. Это было
длинное письмо, написанное на нескольких листах бумаги. Оно начиналось со слов:
"Дорогая Софи", от ее отца.
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